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LEĢISLATĪVIE AKTI UN CITI DOKUMENTI 

Temats: PADOMES LĒMUMS par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem 
Apvienotajā komitejā, kura izveidota ar Nolīgumu starp Eiropas Savienību 
un Šveices Konfederāciju par siltumnīcefekta gāzu emisijas kvotu 
tirdzniecības sistēmu sasaisti, attiecībā uz Nolīguma III un IV pielikuma 
grozīšanu 
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PADOMES LĒMUMS (ES) 2022/… 

(... gada ...) 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Apvienotajā komitejā,  

kura izveidota ar Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Šveices Konfederāciju  

par siltumnīcefekta gāzu emisijas kvotu tirdzniecības sistēmu sasaisti,  

attiecībā uz Nolīguma III un IV pielikuma grozīšanu 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 192. panta 1. punktu saistībā ar 

218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 
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tā kā: 

(1) Nolīgums starp Eiropas Savienību un Šveices Konfederāciju par siltumnīcefekta gāzu 

emisijas kvotu tirdzniecības sistēmu sasaisti1 ("nolīgums") tika parakstīts 2017. gada 

23. novembrī saskaņā ar Padomes Lēmumu (ES) 2017/22402. 

(2) Nolīgumu noslēdza ar Padomes Lēmumu (ES) 2018/2193 un tas stājās spēkā 2020. gada 

1. janvārī. 

(3) Saskaņā ar nolīguma 12. panta 3. punktu Apvienotā komiteja var pieņemt lēmumus, kas 

pēc to stāšanās spēkā ir Pusēm saistoši. 

(4) Nolīguma 13. panta 2. punkts paredz, ka Apvienotā komiteja var grozīt nolīguma 

pielikumus. 

(5) Ir lietderīgi atjaunot saderību un konsekvenci starp tiesību normām un to praktisko 

piemērošanu, lai aizsargātu sensitīvu informāciju, jo īpaši pret neatļautu izpaušanu vai 

integritātes zudumu. Lai nodrošinātu konsekventu nolīguma III un IV pielikumā noteikto 

sensitivitātes grifu piemērošanu, minētie pielikumi būtu jāgroza saskaņā ar nolīguma 

13. panta 2. punktu. 

                                                 

1 OV L 322, 7.12.2017., 3. lpp. 
2 Padomes Lēmums (ES) 2017/2240 (2017. gada 10. novembris) par to, lai Savienības vārdā 

parakstītu un provizoriski piemērotu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Šveices 

Konfederāciju par siltumnīcefekta gāzu emisijas kvotu tirdzniecības sistēmu sasaisti 

(OV L 322, 7.12.2017., 1. lpp.). 
3 Padomes Lēmums (ES) 2018/219 (2018. gada 23. janvāris) par to, lai noslēgtu Nolīgumu 

starp Eiropas Savienību un Šveices Konfederāciju par siltumnīcefekta gāzu emisijas kvotu 

tirdzniecības sistēmu sasaisti (OV L 43, 16.2.2018., 1. lpp.). 
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(6) Apvienotajai komitejai tās piektajā sanāksmē vai agrāk, izmantojot rakstisko procedūru 

saskaņā ar Apvienotās komitejas reglamenta1 8. panta 4. punktu, ir jāpieņem lēmums par 

Nolīguma III un IV pielikuma grozīšanu. 

(7) Ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā ir jāieņem Apvienotajā komitejā attiecībā 

uz nolīguma III un IV pielikuma grozīšanu, jo grozītie pielikumi Savienībai būs saistoši. 

(8) Tādēļ Savienības nostājas Apvienotajā komitejā pamatā vajadzētu būt pievienotajam 

lēmuma projektam, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

                                                 

1 Ar Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Šveices Konfederāciju par siltumnīcefekta gāzu 

emisijas kvotu tirdzniecības sistēmu sasaisti izveidotās Apvienotās komitejas 2019. gada 

25. janvāra Lēmums Nr. 1/2019 par tās reglamenta pieņemšanu un Padomes Lēmums (ES) 

2018/1279 (2018. gada 18. septembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem 

Apvienotajā komitejā, kura izveidota ar Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Šveices 

Konfederāciju par siltumnīcefekta gāzu emisijas kvotu tirdzniecības sistēmu sasaisti, par tās 

reglamenta pieņemšanu (OV L 239, 24.9.2018., 8. lpp.). 
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1. pants 

Nostājas, kas Savienības vārdā ir jāieņem Apvienotās komitejas piektajā sanāksmē vai agrāk, 

izmantojot rakstisko procedūru saskaņā ar Apvienotās komitejas reglamenta 8. panta 4. punktu, 

pamatā ir Apvienotās komitejas lēmuma projekts, kas pievienots šim lēmumam. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

..., 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs / priekšsēdētāja 
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